






Canalina con portagriglia in klinker>
Channel with klinker support

Se è necessario avere una capacità di accumulo elevata, si rende necessario
adottare una canalina con una larghezza adeguata. Il materiale del fondo della
canalina può variare in funzione di parametri specifici per ogni singola destina-
zione d’uso del locale, mentre la scelta del tipo di portagriglia (port. 40 oppu-
re port. 20) e il dimensionamento della griglia in acciaio (spessore, passo e se-
zione dei traversi) dipendono essenzialmente di carichi che deve sopportare e
dagli scarti di produzione eventualmente presenti sui pavimenti. Appare chiaro
come di volta in volta sia necessario progettare una soluzione tecnica adeguata.

If a high bunching capacity is needed, it is necessary to adopt an offlet having an ap-
propriate width. The material of the channel bottom may vary according to the spe-
cific parameters of what the premises will be used for, while the choice of the grid
holder type (port. 40 or port. 20) and the size of the steel grid (thickness, cross-
piece step and section) essentially depend on the loads they must bear and any pro-
duction waste there may be on the floors. It is clear that the appropriate technical so-
lution must be planned each time.
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CON CANALETTA IN CEMENTO CELLULARE LUCIDO (L=100 - 150 - 200 mm)

CON FONDO IN ACCIAIO (L= DA 20 A 100 MM)
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Canalina con grigliato>The grilled channel
in acciaio inox in stainless steel

Art. CCG / largh.

L
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Pendenza/Slope
0,8%

La canalina in acciaio inox con grigliato è costituita da un canale in penden-
za, che convoglia in un chiusino di scarico sifonato, e da una parte piana sa-
gomata per reggere la griglia.
Come si evince dai disegni della presente pagina, le misure (l, a, b1, b2, c, p,
ed s) non sono indicate perché la canalina viene realizzata in base alle ri-
chieste specifiche. La posizione del chiusino di scarico può essere di testa
(come la fotografia) oppure centrale.

The grilled stainless stell channel is made by a canal with a slope directed to a siphon
trap and by a shaped plain part in order to bear the grill. Looking for the drawing of
this page, you can see that measures aren’t indicated because the channel is carred
out on specific request.The trap position may be on the head (like in the photo) or
central.
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Canaletta per carichi eccezionali>
Conduit for exceptional charges

da 80 a 150 mm

Nelle zone di frequentissimo passaggio di carichi pesanti e contempora-
nea presenza di acqua (es. le aree di ricevimento dei caseifici), l’unica so-
luzione che si è dimostrata valida è quella qui sopra raffigurata. Si tratta
di un canale in cemento cellulare, rinforzato con bordo in acciaio e con
un grigliato in ghisa speciale sferoidale agganciato a quest’ultimo.
Nelle fotografie c’è il modello S150, con larghezza di 150 mm e profon-
dità variabile. Esiste però una vastissima gamma da dimensionare a se-
conda delle specifiche necessità.

When there are a very frequent passage of heavy charges and, at the same
time, of the water presence (ex. Reception areas of cheese industies), the only
one valid solution is this reported here over.
It’s a duct made by cellular cement, strengthened with inox board and with a
grilled in special spheroid cast iron hooked up the last one.
Reported in those photos there is model S150, with a width of 150 mm and a
variable depth. It is possible to have a very vast scale that you can dimention
who necessary.

CHIUSINO SENZA SIFONE
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Può capitare che in alcuni locali si preferisca “sifonare” la fognatura all’e-
sterno piuttosto che avere il sigillo idraulico in ogni punto di raccolta. Ec-
co perché può essere necessario avere un sistema di scarico diretto sia
nel chiusino che nella canalina. Inoltre, se si dispone di un adeguato im-
pianto, con questo sistema si può estrarre la CO2 dai locali di lavorazio-
ne (in particolare nelle cantine vinicole).

Sometimes it’s necessary having a trap system from outside instead of from
every collecting point.That’s why it could be necessary an unloaded system di-
rectly both in the waste trap both in the duct.
Besides, if you dispose an adequate setting up, with this system you can extract
the CO2 from working rooms (particularly in wine cellar).



Pozzetti di ispezione>Inspection traps

E’ buona norma che nella progettazione dello schema di fognatura si rispet-
ti il requisito di ispezionabilità: occorre quindi posizionare dei pozzetti in
maniera razionale. La loro superficie non si può discostare troppo da quel-
la della pavimentazione, per cui la miglior soluzione è quella di avere una ve-
ra e propria porzione di pavimento (sottofondo e piastrelle) mobile e che
impedisca la formazione di interstizi inaccettabili sotto l’aspetto igienico-sa-
nitario. Su ordinazione è disponibile il telaio con l’inserimento di chiusino
sifonato.

While planning a sewage system it is a good idea to satisfy the need to make in-
spections: with rational traps position.Their surface cannot be too different from the
floor, so that the best solution is to have a real and proper moveable  portion of the
floor (floor and tiles) which prohibits the formation of unacceptable interstices. A
frame with the insertion of a siphoned drain can be ordered.
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>parte mobile >parte fissa

>con chiusino

Art.TCA300 - TCA400 - TCA500 - TCA600 - TCA700

Tipo A B armatura peso carico massimo
(cm) (cm) tondini/ferri a U 40 (Kg) distribuito su un’area di 25x25 cmq (kg)

Type reinforcement weight max load
U shaped steel (Kg) distributed on area of 25x25 cmq. (kg)

24x24 24 8 3Ø10/2 31 6350

36x36 36 8 3Ø10/2 41,5 4800

50x50 50 8 4Ø10/3 55 4770

60x60 60 8 5Ø10/4 71,5 4980

disponibile anche con rinforzi per carichi eccezionali
available also with reinforcement for exceptional loads
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Paraspigoli per rivestimenti>Staff beads
Art. PT50

Art. PR80

Anziché utilizzare i raccordi esterni in
klinker smaltato (molto delicati nei locali di
transito dei muletti e dei carrelli), è sicuramente
più resistente installare dei paracolpi in acciaio
inox, rinforzati con malta di cemento e fissati con
tasselli ad espansione al muro o al pilastro.

Instead of using external skirting in glazed klinker
(which is very delicate in rooms where stacker trucks
and trolleys pass by), the installation of stainless steel
protective beads reinforced with mortar and fixed
with inserts in the wall or pillar.

S = 1,5 mm; R = 50 mm;
B = 10 mm; A = 80 mm.
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Art. PT50 Art. PR80
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Angolari in acciaio trafilato>Angular sections in extruded steel
Permette di non indebolire le piastrelle terminali sulle aperture dove il giunto tra pavimento interno
ed esterno è il punto più critico. Le note tecniche più importanti:
- acciaio inox opaco
A=60 mm; B=60 mm; C=500 mm; S=5 mm: L= 0 - 3 m o su misura
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This prevents the weakening of end tiles near openings
where the joint between the internal and external floor is
the most critical point.
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